
Imenik družnikov

o začetku Leta

Natisnil  J o ž e f  Blaznik.





društvenih opravil preteklega leta 1862.

3  N 7U 11 amen čitavnice je :  1) b r a n j e  časo-  
^-4p)pisov in  k n j i g ,  pisanih v raznih evro-

<p pejskili jezikih; 2) r a z v e s e l j e v a n j e  
v besedah, plesih, igrah i. t. d.

Kar prvo zadeva, to je ,  branje, se je s tim 
preskrbovalo, da je  društvo imelo to leto 48 
raznih časopisov v slovanskih in drugih izobra­
ženih jezikih, iz med kterih pa je bilo le 2G na­
ročenih ; druge je društvo dobivalo po posebni 
prijaznosti od slavnega vredništva in založništva 
„Novic“, kteri jih prejemate v zamenjo za svoj 
list. Da so udje tudi na dom dobivali časopise, 
kterih so želeli, se je napravil imenik vseh teh 
časopisov in red za branje, po kterem se je, 
kolikor mogoče, na tanko ravnalo. Odbor pa 
je tudi sklenil, da se bo sčasoma potrebnih in 
koristnih podučnih knjig nakupovalo toliko, ko­
likor bodo dnarne moči pripuščale. Pa ne samo 
za branje časopisov in knjig je skrbela čitav- 
nica, temuč tudi za to, da so se udje, ki so 
imeli veselje in čas, učili književnega sloven­
skega jezika za govor in spisovanje. Učil je 
naj pred gospod profesor I v a n  M a c u n ,  potem 
gospoda realkini katehet A n t o n  L č s a r  in uče­
nik v mestni glavni šoli A n d r e j  P r a p r o t n i k .

Tudi za razveseljevanje društva se je  po 
moči skrbelo. Imelo je društvo celo leto 13 be­

sed, ktere so bile vse zelo žive, podučne, za­
nimive in kratkočasne. Posebno se je  domače 
petje prav lepo razvijalo. Blizo 50 mladih go­
spodov pevcev iz različnih stanov se je veselo 
zbiralo dvakrat na teden, ktere je  učenik godbe, 
gospod A n t o n  Ne d v e d ,  blagovoljno uril in 
vodil pri poskušnjah in besedah, in za kar se 
mu je  odbor tudi spodobno zahvalil in mn po­
delil mali spominek. Zraven tega pa si je  odbor 
tudi prizadeval, da je pridobival še druge umet­
nike, ki so poveličevali naše besede in sploh 
domačo reč. Slišali smo glasovito umetnico na 
glasoviru gospodično L j u d m i l o  Z a d r o b i -  
lek-ovo, slavnega goslarja žlahtnega gospoda 
Sv e č i n - a  in izvrstnega igravca na glasoviru 
gospoda L o m b a r d i-ta. Pa tudi naše domače 
gospö in gospodične in mnogo gospodov nam 
je  zlatilo prijetne domače veselice, kar se je 
posebno zadnji čas preteklega leta lepo lepo 
kazalo, in kar nam obeta prav veselo pondad 
nadepolnega društvenega življenja. Večidel vse 
besede so bile v primernem času tudi ovenčane 
s krasno izobraženim in narodnim plesom. — 
Tako razveseljevanje pa se ni gojilo samo po 
sobah čitavničnih, temuč razširjalo se je tudi 
vun na prosto in celo v sosedne kraje. Hel je 
pevski zbor v postojnsko jamo, drugo na božjo



pot na Šmarno goro i. t. d ., kjer se je  društvo 
večkrat prav po domače, kakor med svojimi 
doma, radovalo, ter se tovaršilo tudi s svojimi 
brati, milimi sosedi. Sprejelo je spodobno drage 
goste Š t a j a r c e  in I p a v c e ;  udeleževal se je 
pevski zbor pri prvi besedi c c l j s k e ,  m a r i ­
b o r s k e  in l o š k e  čitavnice. Na povabilo slavne 
r e š k e  županije je  društvo poslalo poslanca go­
spoda M i r o s l a v a  V i l h a r - j a  k veliki slovanski 
slovesnosti n a G - r o b n i č k o  p o l j e .  Ravno tako 
se je  društvo tudi udeleževalo pri drugih doma­
čih zadevah. Pri dohodu d o m a č e g a  p o l k a  
v Ljubljano je  društvo nabralo 192 gold. za 
vojake, za kteri dar je  slavna mestna gosposka 
društvu zahvalnico poslala. Pa tudi pri drugih 
prilikah se je  skrbelo, da se je  pokazalo, da se 
društvo spodobno in postavno obnaša. Poklonil se 
je odbor njih ekscelencii cesarjevemu namestniku 
baronu S c h l o i s s n i g g - u ,  kjer so naši bistro­
umni govorniki gg. predsednik M i h a e l  A m ­
b r o ž ,  dr. B 1 e i w e i s in dr. A h a č i č ob kratkem 
razodeli, kaj je  naše društvo, kaj zahtevamo 
Slovenci na Kranjskem v šolah, vradnijah in v 
javnem življenju, da se tudi nam spolnuje beseda 
njih Veličanstva, pa se ne žali pravica nobenemu 
drugemu narodu, ker vse, kar Slovenci zahte­
vamo, se na tanko drži postavnih mej ravno- 
pravnosti, čez ktere ne stopinjice še nikdar

nismo storili in je  tudi nikdar storiti ne mislimo; 
da smo zadovoljni, da dobimo, kar je  po naravi 
in postavi našega in kot vsigdar z v e s t i  Avstri- 
jan i, se držimo tudi zdaj svojega starega pra­
vičnega gesla: Vsakemu svoje!

Tako lepo napreduje društvo brez vsega 
razpora in nemira, in se množi po pristopu ve­
ljavnih mož in dobrotnikov od dne do dne. 
Posebno se j#'čitavnično življenje oživilo v se­
danjem novem stanovanji, kjer se je  vse kolikor 
mogoče poskrbelo, da se zadostuje vsem druš­
tvenim potrebam in primeram. Tudi nova krasna 
dvorana se čvrsto izgotovuje, za kar se moramo 
posebno našemu nevtrudenemu gospodarju, go­
spodu Fr. Ks. S o u v a n u ,  zahvaliti.

Ker je vsak začetek težek, je  društvu prav 
dobro došel znaminiti dar 1000 gold. iz blažili 
rok preuzvišenega škofa S t r o s s m a j e r - j a ,  go­
spoda F  id . T e r  p i n c a  s 100 gold., gospoda 
K a l i s t r a  s 100 gold. in nekterili drugih.

To je  kratek načrt teg a , kar jo društvo 
to leto dovršilo. Naj bi bilo tudi za naprej nje­
govo . prvo vodilo med družniki: ljubezen in 
naprej , — proti drugim p a : Vsakemu s v o je ! — 
Potem pa se more rcčiz naSim slavnim pesnikom: 
„ S c e r  p a  i z r o č i m o  v s e  V e l i k e m u  m o j ­
s t r u  v i š a v e  !“



Gospod Mihael Ambrož, mestni predstojnik in deželni odbornik.

Pm lM 'CÜÄw MJMn&staik.;

Gospod Leo Vončina, doktor in profesor bogoslovja.

Odborniki:
Gospod Ahačič Janez, doktor pravstva.

llle iw eis .Janez, doktor zdravilstva.
Costa Etbin Henrik, doktor modroslovja in pravstva.
Debevc Jožef, trgovec in posestnik.

Anton. grajSak.
Holzer K arol, trgovec in hišni posestnik.
Orel «Jožef, doktor pravstva in c. k. notar.
Pleiw eis Jožef, trgovec in posestnik.
Pogačar Jan ez , doktor bogoslovja in korar.
Souvan F ran c , trgovec in posestnik.
Vilhar Miroslav, grajšak, vrednik „Naprej-a“ in deželni poslanec. 
Znpanc Jernej, doktor pravstva in c. k. notar.
Žerovc F ran c , sostavljavec pravdnika.

Dnarniöar:
Gospod Janez Fabian, trgovec.

Tajnik:
Gospod Andrej Praprotnik, učenik v mestni glavni Soli in vrednik „Učiteljskega 

Tovarsa.“



Tukajšni

G. Aha č i č  J a n e z ,  doktor pravstva.
„ A m b r o ž M i h a e 1, mestni predstojnik 

in deželni odbornik.
„ B a ls  Ž i g a ,  posestnik.
„ Ba r t o l  J a k o p ,  hranilnični vradnik. 
„ B a u m g a r t n e r  J a n e z ,  trgovec.
„ Bel a r Le o p o l d ,  učenik v mestni 

glavni soli.
„ Bi lin  a F e r d i n a n d ,  rokovičar.
„ B el o vi č Jožef. ,  domači učenik.
„ B e r n a r d  J o ž e f ,  steklar.
„ B 1 a z n i k J  o ž e f , vlastnik tiskarniee. 
„ Bl e i we i s  J a n e z ,  dokt. zdrav. itd.
„ Ble iwei s  Ka r o l ,  doktor zdravilstva. 
„ B o b e n V i n c e n c ,  tiskarski pomočnik. 
„ Bole  Mar t i n ,  domači učenik.
„ Buč a r  Vi k t o r ,  trgovec.
„ B ü r g e r  L j u d e v i t ,  trgovec.
„ C e g n a r  Blaž ,  trgovski pomočnik.
„ C e p a d e r  F e r d i n a n d ,  zdravnik.
„ C e š k-o V a l e n t i n ,  posestnik.
„ C it  e r er An d r e j ,  čevljarski mojster. 
„ Ci t euer  J a n e z ,  barvar in hišni po­

sestnik.
„ C oj z An t on ,  baron, grajšak.
„ Cos t a  E t b i n  H e n r i k ,  doktor 1110- 

droslovja in pravstva.
„ C va j er J a n e z ,  doktor pravstva.
„ Če b a š e k  A n d r  e j , doktor in profesor 

bogoslovja.
„ Čepon  Ant on ,  krajaški mojster.
,, D e b e v c J o ž e f ,  trgovec in posestnik. 
„ D e g e n V i 1 e 1 m , trgovski pomočnik. 
„ D el o št J a k o p ,  prekupovaveo.
„ Dob er le t F r a n c ,  tapeeirar.
Gospa D o g a n Mar i j  a.
G. Dr  ah sl er Pa v l ,  trgovski pomočnik. 
„ D r a š l a r  F r a n c ,  čevljarski mojster. 
„ Dreo  Al e ks a nde r ,  trgovec.
„ D r o b n i č A n d r e j , duhovni pomočnik 

pri sv. Petru.
„ D r u ž k o v i ČF r a n c ,  trgovski pomočil. 
„ E b e r l  Mar t i n ,  lekarski pomagavec. 
„ E g e r  F r a n c ,  trgovski pomočnik.
„ F a b i a n  J a n e z ,  trgovec.
„ F a b i a n i G u s t a v ,  trgovski pomočnik. 
„ F a 1 e s*k i n i F r a n c ,  zidarski mojster. 
„ F i n e  Matevž ,  zdravnik.

družniki.

G. F i n k L e o p o 1 d , lekarski pomagavec. 
„ F l e i s c h m a n n  An d r e j ,  arhitčkt.
„ F l e i s c h m a n n  J u r i ,  domači učenik. 
„ F r i e d r i c h  F r a n c ,  trgovec.
„ G a l l e  Ant on ,  grajšak.
„ G a r i b o l d i  F r anc ,  vitez, c.k.adjunkt. 
„ G a r i t ^  Idi L i d i s l a v ,  vitez, c. k.

gimnafflyalni učenik.
„ Ga s de k F r a n c ,  agent.
„ G e r m e k H e n r i k ,  c. k. poštni oficial. 
„ G e r k m a n F r a n c , učenik v c. k. nor- 

malki.
„ G e s t r i n  K a r o l ,  doktorand pravstva. 
„ G l o b o č n i k  J a n e z ,  magistr. vradn. 
„ Gne zda  Anton,  kavarnar.
„ G o s t i š a  J a n e z ,  duhovni pomočnik 

pri sv. Petru.
„ Gtftzel  Avgus t ,  zlatar.
„ G r a n d e s s o J  o ž e f, kolarski mojster. 
„ G r e g o r i č  Mat i j a ,  trgovec.
Gospa G r umni  k Mar i j a ,  trgovka.
G. G va j e  An t on ,  tesarski mojster.
„ H a r t m a n u  J a n e z ,  trgovski agent. 
„ H a r t m a n u  J u l i j ,  t.rgovsk i agent.
„ H e i d r ic h K a rol ,  duhovni pomočnik 

pri stolni cerkvi.
„ H o h n  E d u a r d ,  bukvovez in hišni 

posestnik.
„ H oj š a r F r a n c ,  trgovski pomočnik. 
„ H o l z e r  Ka r o l ,  trgovec in hišni po­

sestnik.
„ H o r a k J a n e z ,  rokovičar.
Gospa H ö f f ern  J o a n a ,  žlahtna, po­

sestnica grajšine.
G. H r e n  J a k  o p , c. k. vradnik računarst. 
„ H r i b a r  Franc.  Emi l ,  zasebnik.
„ H r o v a t  Blaž,  gimnazijalni učenik.
„ Ib  er J a n e z ,  trgovski pomočnik.
„ J a m š e k  J a n e z ,  trgovec.
„ J a g r i č  H e n r i k ,  c. k. vradnik pri 

deželni vladi.
„ J e l a č i č  F r a n c ,  hišni posestnik.
„ J  e n tl An t on ,  trgovski pomočnik.
„ J  e n 11 B e r n a r d ,  trgovski pomočnik. 

Gospodična J e ra j J  o an a, hišna posestn. 
G. J e r a n  Lu k a ,  duhovni pomočnik v 

Trnovem in vrednik „Zgod. Danice“. 
„ Ka d i  vili k F r a n c ,  trgovec.



Gr. Kaf o l  J a n e z ,  zasebnik.
„ K a l i s t e  r J a n e z ,  trgovec in posest. 
„ K a n d e r n a 1F r a n c , c. k. gimnazij al ni 

učenik.
K a p r e c Ba l t a z a r ,  trgovec. 
Ka vč i č  K a r o l ,  trgovec in posestnik. 
K e r s n i k  Jožef ,  c. k. adjunkt.
K h am J a n e z ,  pravoslovec.

Gospa K i r o v i č S o f i j a ,  trgovčeva vdova. 
G. K leb  el J a n e z ,  trgovec.
„ K l e me n č i č  Jože f ,  posestnik.
„ K l e me nč i č  Jože f ,  katehet v c. k. 

normalki.
„ K 1 e m e 11 z I g n a c i , bukvovez in hišni 

posestnik.
K o b l e r  Av g u š t i n ,  trgovskipomočn. 
Ko c h  J a n e z ,  trgovski pomočnik.
K o 1 m a n n F r a n c , steklarski pomočn. 
K o n č a r Mat evž ,  puškar.
K o n č a r  Miha,  krajaški mojster. 

Gospa K o t n i k  K a t a r i n a ,  vdova in 
posestnica.

G. Ko v a č  Vi l e l m,  doktor zdravilstva. 
„ K o z l e r  J a n e z ,  grajšak.
„ Köcl iel J a n e z ,  zdravnik in hišni 

posestnik.
„ K r e m ž a r  An d r e j ,  c. k. dnarnični 

vradnik.
„ K r is p a r An t on ,  trgovec.
„ K ri sp ar Jožef ,  trgovec.
„ K ri sp ar Va l e n t i n ,  trgovec.
„ Kr i ž  a j E d u a r d , trgovski pomočnik. 
„ Ku n š i č  An t on ,  začasni koncepist.
„ K u r n i k  Voj t eh ,  stolar.
,, Ku s te r  Mihael ,  učenik realnih šol. 

K u š a r  Jože f ,  trgovec.
K u š a r  Ma t i j a ,  trgovski pomočnik. 
K u t n a r  F r a n c ,  pravoslovec.
L ah er J a n e z ,  mizarski mojster.

„ L a u s c h  Te o d o r ,  trgovec.
„ Le be n  Mar t i n ,  doktor in profesor 

bogoslovja.
„ L e g a t  F r a n c ,  lončarski mojster.
„ Le s a r  An t on ,  katehet v c. k. realki. 
„ Le v s t i k  F r a n c ,  pisatelj.
„ L o g a r A n d r e j , c. k. vodja ekspedicije 

pri deželni vladi.
„ Lo z a r  J ože f ,  trgovski pomočnik.
„ L u k ma n  J a k o p ,  c. k. vradnik raču- 

narstva.
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G. M a c a k J a n e z ,  vradnik.
„ Maj er  Eme r i h ,  zasebnik.
„ Mal a ver h F r i d e r i k ,  vradnik pri 

železnici.
„ Mal i  F r a n c , usnjar in hišni posestnik.
„ Ma r i n š e k  J a n e z ,  trgovec.
„ Mar n  Jože f ,  ginmazijalni katehet.
Gospa Mar t i  n a k J., vdova c. k. gimna­

zij alnega učenika.
G. M a r t i n a k Jože f ,  c. k. vradnik pri 

deželni vladi.
„ Mat evže  Jožef ,  posestnik.
„ M l a k a  r F e r d i n a n d , trgovski agent.
„ Mulaj  An d r e j ,  c. k. vradnik raču- 

narstva.
„ Munda  F r a n c ,  doktor pravstva in 

koncepist.
„ N ap re t  R i h a r d ,  c. k. poštni oficial.

Gospa N o 11 i Ana ,  hišna posestnica.
G. Nova k  J a n e z ,  mizarski mojster in 

hišni posestnik.
„ N o v a k V i n c e n c , trgovski pomočnik.
„ No z ek Jože f ,  zasebnik.
Gospa Ob r e z a  E l i z a b e t a ,  vradnikova 

vdova.
G. Ore l  J ože f ,  doktor pravstva in c. k. 

notar.
„ O r e 1 J  a k o p , trgovski agent.
„ P a k i č  Miha,  trgovec.
„ P a v l i č  J a n e z ,  poštni vradnik.
„ P a v š i n  Al o j z i ,  trgovski pomočnik 

in hišni posestnik.
„ P a v š l e r  J ože f ,  korar.
„ P e r czy Ant on ,  trgovski pomočnik.
„ P e r  me Ant on ,  hišni posestnik.
„ P e t e r c a  F r a n c ,  posestnik.
„ P e t e r  n e l Mi ha e l ,  dul loven in učenik 

v c. k. realki.
„ P e t r i č i č V  azo,  trgovec.
„ P f e i f e r  F r a n c ,  c. k. vradnik raču- 

narstva.
„ P i r c  Jože f ,  trgovski pomočnik.
„ P i r k e r  H e n r i k ,  domači učenik.
„ P i r k e r  Le o p o l d ,  trgovec.
„ P i r k e r  Raimund,  učenik v c. k. realki.
,, P l a v e  J a n e z ,  trgovec.
„ P 1 e i \v e i s J  o ž e f , trgovec in posestnik.
„ P l e iwei s  V a l e n t i n ,  zasebnik.
„ P o d k r a j š e k A n t o n ,  magistratni 

vradnik.



G. P o g a č a r  Janez ,  doktor bogoslovja 
in korar.

„ P o g o r e l c  E r n e s t ,  fotograf.
„ P o k l u k a r  J a n e z ,  profesor bogo­

slovja.
„ P o l a k F  r ane ,  oglednik mestnih stavb.
„ P o l e g e k P a v l ,  hišni posestnik.
„ P o p o v i č  Aleš ,  trgovski pomočnik.
„ P r a p r o t n i k  An d r e j  , učenik v 

mestni glavni šoli.
Gospa P r  ä li c h Marija.
G. P r e m k  Ant on ,  c. k. poštni oficial.
Gospa P u c s k o  Mar i j a ,  c. k. sodnika 

vdova.
„ Puge l j  Ma r i j a ,  vdova priv. 

vradnika.
G. P u h a r K a r o 1, zvonar in hišni posestn.
„ R a j ž a r An t o n ,  c. k. akcesist.
„ R ak  Ant on ,  doktor pravstva, advokat 

in posestnik.
„ R a k t e l j  F r a n c  , učenik v mestni 

glavni šoli.
„ Ra mm Al be r t ,  lekarnik in posestnik.
„ Ra v n i  h r i b  J u r i ,  hišni posestnik.
„ R a v n i k a r  F r a n c ,  c. k. vradnik ra- 

čunarstva.
„ R a v n i k a r  L j u d e v i t  , c. k. derž. 

pravnika namestnik.
„ R a v n i k a r  Jože f ,  posestnik.
„ R e g o r š e k F r a n c, trgovski pomočnik.
„ Ri b i č  Jož e f ,  instrumentar.
„ R i h a r  Gr e g o r ,  duhoven in vodja 

glasbe v stolni cerkvi.
„ R i z z i o l i Al o j z i ,  trgovski pomočnik.
„ Ri zz i o l i  K o n s t a n t i n ,  trgovec.
„ RozmanJanez ,  duhovni pomočnik pri 

sv. Jakopu in vodja v mestni glavni šoli.
„ R ö s m a n n  F r a n c ,  trgovec.
„ Sa j ovec  F e r d i n a n d ,  agent.
„ Sa j ovec  J ož e f ,  trgovec.
„ Schmi e d  F e r d i n a n d ,  trgovski po­

močnik.
„ S c h r e i b e r  V i n c e n c ,  ti’govski po­

močnik.
„ S c h r o t t  K o n s t a n t i n ,  doktor zdra­

vilstva in zdravstveni svetovavec.
„ S e m e 11 J a n e z ,  doktor in profesor 

bogoslovja.
„ S k a 1 e P a v 1, učenik živinozdravilstva.
„ Smol e  Miha,  tehnikar.

G. S m r e k a r  He n r i k ,  privatni vradnik. 
„ S m r e k a r  J a n e z ,  vradnik v bolnišnici. 
„ S mu k a v e c  J a n e z ,  vradnik v bol­

nišnici.
„ So uk up V a c s l a v ,  vradnik.
„ S o u v a n  F e r d i n a n d ,  trgovec.
„ S o u v a n  F r a n c ,  trgovec.
„ So u v a n  F r a n c ,  mlajši, trgovec.
„ S t r i t a r  J a n e z ,  duhovni pomočnik 

pri sv. Jakopu.
„ S t r u k e l j G o t a r d ,  trgovski pomočil. 
„ ^ t r z e l b a  J ože f ,  trgovec.
„ S a n t e l  F r a n c ,  posestnik.
„ S a n t e l  J ož e f ,  trgovec in posestnik. 
„ Š l i b a r  J e r n e j ,  c. k. vradnik.
„ S c h w e n t n e r  Jože f ,  posestnik.
„ T a v č a r  Lu k a ,  dnarničar.
„ T a v č a r  S t e f an ,  trgovec.
„ T e r p i n c  F i d e l ,  grajšak.
„ T i s e n J  a n e z , zasebnik.
Gospa T o m a n  F r a n č i š k a ,  doktor j eva 

vdova.
G. Tomc  J a k o p ,  privatni vradnik.
„ T r  a v n Avguš t i n ,  trgovec.
„ T r e u  en s te in žl. F r i d e r i k ,  c. k.

vradnik.
„ T r e o A n t o n ,  zidarski mojster.
,, T r i n k e r  A l b e r t ,  trgovec.
„ T s c h u r n  K a r o l ,  privatni vradnik.
„ T r z e b i t z k y ,  trgovski agent.
„ U hl F r a n c ,  trgovski pomočnik.
„ U r a n č i č  J u r i ,  privatni vradnik.
„ U r b a s  K a r o l ,  gostivničar in hišni 

posestnik.
„ V a 1 e n t a F r a n c , c. k. gub. ekspedita 

vodja v pokoju.
„ V a v r u J a n e z ,  c. k. gimn. učenik.
„ V eč J a n e z ,  trgovec.
„ Verho  vc Blaž , zlatar.
,, Vič i č  J a n e z ,  trgovski pomočnik.
„ Vidi c  F r a n c ,  trgovski pomočnik.
„ Vi l h a r  J a n e z ,  trgovec.
„ V i 1 h a r M i r o s 1 a v , grajšak in deželni 

poslanec.
„ V o g l a r  J a n e z ,  duhovni pomočnik 

pri sv. Jakopu.
„ V o j s k a  And r e j , doktor pravstva in 

modroslovja.
„ V o n č i n a  Leo,  doktor in profesor 

bogoslovja.



G. Vr e č k o  M., doktor modroslovja in 
c. k. gimn. učenik.

„ Wa s c he  r R a i m u n d , hranilnični 
vradnik.

„ We i d l i ch  J u l i j ,  trgovec.
„ Wi e s l e r  Sla  vol j  ub , c. k. vradnik 

pri deželni vladi.
„ Wi l dne r  Franc,  steklarski pomočnik.
„ Wi t t e nz  Andre j ,  klavirar.

Gospa W u t s c h e r K a t a r i n a ,  trgovčeva 
vdova.

G. W ut s eher  I g n a c i ,  trgovec.
,, Z a b u k o v i c  J a k o p ,  c. k. vradnik 

računarstva.

G. Z a d n i k a r  Va l e n t i n ,  pasar. 
Z u p a n  V a l e n t i n ,  trgovec. 
Zu p a n c  J e r n e j ,  doktor pravstva in 
c. k. notar.
Z u p a n č i č  An t on ,  e. k. vradnik.
Z u p i n K a rol ,  c. k. vradnik raču­
narstva.
Ž a g a r  K a r o l ,  c. k. vradnik.
Z er ovc F r a n c ,  sostavljavec pravd- 
nika.v
Z er ovc Miha,  posestnik.
Zon t a  Sl a v o 1 j u b , poštni vradnik. 

Gospodična Z o n t a J o s i p i n a , c. k. okraj­
nega svetovavca hči.

V nanji  d r u ž n ik i .

G. Becel j  J a n e z ,  posestnik v Kamniku. G. G r es el K a r o l ,  grajšak v Trebnem
Bl a g n e  An t on ,  oskrbnik v Rakov­
niku.
Blaž Gr egor ,  trgovec v Trstu. 
Bonač .  J a n e  z, duhovni pomočnik v 
Zuženberku.
Br e z a r  Jože f ,  postni vradnik v Za­
grebu.
B u č a r. J a n e z ,  doktor pravstva in 
advokat v Postojni.
Cve t n i c  Jože f ,  poštni vradnik v 
P O Ž U11 u.
C or n An t on ,  poštni oficial pri Zi­
danem mostu.
C v e n k e 1 j J a n e z ,  trgovec na Vrhniki. 
O e b a š e k J a n e z ,  fajmošt. v Svibnem. 
(5 u d e.n J a n e z ,  posestnik v Drago­
meru.
D o 1 e n e c H e n r i k ,  pravoslovec v 
Gradcu.
D o m i c e l j Ant on ,  duhovni pomočnik 
v Dragotušu.
E r j a v e c F r a n c ,  učenik v c. k. realki 
v Zagrebu.
F l o r i j a n  K a r o l ,  trgovec v Kranj i. 
G a r i b o l d i R a i  111 u n d, vitez, v Trstu. 
G a š p e r i n  V a l e n t i n ,  oskrbnik bar. 
Cojzovih fužin na Javorniku.
Go l ob  F r a n c ,  trgovec n a  Vrhniki. 
G r a d  Jožef ,  duhovni pomočnik v 
Harijah.
G r a s e l l i  Pe t e r ,  pravnik.
Gr a š i č  An t o n ,  dekan v Trnovem.

G ut m a n n s t h a 1L j u d o v i k , v Trstu. 
H a f n e r  J o ž e f ,  fajmošter v pokoju 
v Loki.
H i c i n g e r  P e t e r ,  dekan v Postojni. 
Ho č e v a r  Mar t i n ,  trgovec v Krškem 
mestu.
H o č e v a r  Ra i mu n d ,  vradnik v Po­
stojni.
Ho l z e r  J a n e z ,  trgovec v Kranj i.
H o m a n M i r o s 1 a v , trgovec in mestni 
župan v Radolici.
J a m a r  A n d r e j ,  opravnik v Bistri. 
J a r c  J ože f ,  posestnik v Medvodah. 
J e l o v š e k  I g n a c i  , posestnik na 
Vrhniki.
Ka v č i č An t o n ,  posestnik v Razdrtem. 
Ka v č i č  F r a n c ,  trgovec v Trstu. 
Kavč i č  J o ž e f ,  vradnik v Kopru. 
Kecel j  J a n e z ,  trgovec v Kamniku. 
K e r s n i k  F e r k  o, trgovski agent. 
K l e me n  Ant on ,  duhovni pomočnik 
v Mengišu.
Kovsec F e r k o ,  vodja v glavni šoli 
v Črnomlju.
K o t n i k  F r a n c ,  trgovec na Vrhniki. 
K r a m a r  F r a n c ,  dekan v Loki.
K r i s p a r R a i m u n d , trgovski po­
močnik v Kranji.
L a k n e r A n t o n , opravnik v Kamniku. 
L a v r e n č i č  Andr e j  , posestnik v 
Postojni.
L e g a t  F r a n c , posestnik v Lescah.



G. L e n a r č i č  Andrej , trgovec na Vrhniki.
„ L e n č e k  Al oj z i ,  posestnik v Blanci.
„ Lo k a r  K o n r a d ,  trgovec v Kranji.
„ Luč i č  I., c. k. adjunkt na Vrhniki.
„ M a c u n Iv a  n , c. k. gimnazij alni učenik 

v Zagrebu.
„ M a j e r V i n c e n c , fajmošter v Selcah.
„ M en c in g a r Lovr o ,  duhovni pomoč­

nik pri Stari cerkvi na Kočevskem.
„ Mežnar c  An t on ,  duhovni pomočnik 

v Kranji.
„ M1 a k a r A n t o n , fajmošter v Zagorji.
„ Moos Avgus t ,  poštni oficial v Poli.
„ Na p r e t  T e o d o r ,  c. k. svetovavec v 

Trstu.
„ No l l i  Jože f ,  pravnik na Dunaju.
„ N o v a k J  o ž e f , duh. pomočn. v Metliki.
„ Ob l a k  J a n e z ,  duh. pom. v T mo vem.
„ Ok o r n  Aleš ,  duhovni pomočnik pri 

devici Marii v Polji.
„ P ec  Ka r o l ,  c. k. vradnik v Kranji.
„ P e h a n i  Jože f ,  c. k. notarvMokro- 

n oveni.
„ P e t r i č  F r a n c ,  posestnik na Logu.
„ P i r c  Mat evž ,  trgovec v Kranji.
„ P 1 e i w e i s K o n r a d , trgovec v Kranj i.
,, P l e i we i s  Va l e n t i n ,  trgovecnaDu- 

naju.
„ P o d o b n i k  Jože f ,  fajmošter v Kers- 

nicah.
„ P o g a č  a r A n d r e j , trgovec v Grošali.
„ Pongr acGr v i do ,  trgovec v Zagrebu.
„ P o t o č n i k  Blaž ,  fajmošter v Šent­

vidu nad Ljubljano.
, P o t o č n i k J  a n e z , posestnik v Kropi. 

Po u r Sl a v o lj ub , potrjeni umetno- 
slovec v Brinju.
P o v š e F r an c, duh. pom. v Cemšeniku.

„ P r a § n i k a l̂ A 1 oj z i , posestn. v Kamniku.
„ P r i j a t e l  S t e f a n ,  duhovni pomočnik 

v Šentvidu nad Ljubljano.
„ Remi c  P r i mo ž ,  fajmošter v Loki.
„ R eš F r a n c ,  dekan v Kranji.
„ Ro z ma n  Lovr o ,  duhovni pomočnik 

v Loškem potoku.
„ Rudež  K a r o l ,  grajšak v Ribnici.

Ti ikajüni l i  ili 
V n a n j i h

Gr. R u p n i k  Simon,  duh. pom. v Slavini.
„ Sa j o v i c  J a n e z ,  duhovni pomočnik 

pri sv. Križu poleg Turna.
„ S mu k Mihael ,  vradnik pri železnici 

v Cakaturnu.
„ Sor e  J u r i ,  duh. pom. v Hrenovcah.
„ S t r i t a r  Andrej ,  duhoven na Skaručni.
„ S t r o s s m a j er J u r i ,  preuzvišeni dja- 

kovski škof.
„ S v e t e c Lu k a ,  c. k. adjunkt v Ko­

čevskem mestu.
„ S c h ü l e r  Benjamin,  posestn. v Kropi.
„ S e r b i c e l j Ma t e v ž ,  duhov, vZabnici.
„ S r a n e  S t a n i s l a v ,  duhovni pomoč­

nik v Šentvidu pri Stičini. v
„ S u š t e r š i č M i h a e l ,  župan v Zg. Šiški.
„ T o m a n  F r a n c ,  dekan v Moravčah 

in deželni poslanec.
„ T o m a n  J a n e z ,  fužinar v Kamni 

gorici.
„ T o m a n Lovr o ,  doktor pravstva, ad­

vokat in posl. drž. zbora v Radolici.
„ T o m a n  Mi r o s l a v ,  župan in po­

sestnik.
„ To mc  Mar t i n ,  duhovni pomočnik v 

Šmartnem pri Kranji.
„ T o r k a r M a t i j a , duli. pom. na Raki.
„ T re  o San t o ,  grajšak v Trebncm.
„ T u š e k J  a n e z , učenik c. k. više realke 

v Zagrebu.
„ Ur b a n Či č F i d e l ,  posestnik pri Turi m.
„ U r b a n č i č J a n e z ,  posestn. pri Kranji.
„ U r b a n č e k J a n e z ,  duhovni pomoč­

nik v Trnovem.
„ Va r l  J u r i ,  fajmošter v Krašnji.
„ Ves t  I g n a c i ,  žlahtni, c. k. adjunkt 

na Vrhniki.
„ V i l h a r  S či to mi r ,  trgovec v Trstu.
„ Vo š n j a k  Jože f ,  doktor zdravilstva.
„ V r a n  k er Š t e f a n ,  fajmošter na Ko­

roškem Jezeru.
„ Z a v i n š e k  I . , grajšak v LesiČji.
„ Žake l j  F r i d e r i k ,  gimnazijalni uče­

nik na Reki.
„ Ž an J  an e z , duh. pomočnik na Trati.
„ Ž e r o v c  Jože f ,  trgovski agent.

žn ikov jc 253
„  uo

V kup 363 družn ikov.



Časopisi,
ki so v čitavnici o začetku leta 1863.

I. p o l i t i č n i .

Constitutionel (v Parizu).
Glasnik dalmatinski (v Zadru). 
Historisch-politische Blätter (v Monakovem). 
H las (v Pragi).
Laibaclier Zeitung (v Ljubljani).
Moravske Noviny (v Brni).
Naprej (v Ljubljani).
Narodne novine (v Zagrebu).
Narodni listi (v Pragi).
Novice (v Ljubljani).
Neueste Nachrichten (na Dunaji).
Politik (v Pragi).
Pozor (v Zagrebu).
Pražke Noviny (v Pragi).
Reform (na Dunaji).
Slovo (v Lvovu).
Srbski Dnevnik (v Novem Sadu).
Stimmen aus Innerösterreich (v Celovcu). 
Tempo (v Trstu).
Trgovacke novine (v Belgradu).
Vaterland (na Dunaji).
Vidov Dan (v Belgradu).
Volksfreund (na Dunaji).
Wanderer (na Dunaji).
Wiener Zeitung (na Dunaji).

U. podučili in zabavni.

Brejle (v Pragi).
Danica (v Ljubljani).
Figaro (na Dunaji).
Glasonoša (v Karlovcu).
Globus (v Hildburghausnu).
Humoristični listi (v Pragi).
Illustrirte Zeitung (v Lipskcm).
Katolički list (v Zagrebu).
Mittheilungen des historischen Vereins (v Ljubljani). 
Naše gore list (v Zagrebu).
Pokrok hospodarsky (v Pragi).
Poutnik od Otnvy (v Pisku).
Pozor (v Pragi).
Przyjagiel domovy (v Lvovu).
Russische Revue (v Lipskem).
Slovenski irlasnik (v Celovcu).
Slovenski prijatel (v Celovcu').
Srbobran (v Novem Sadu).
Ueber Land und Meer (v Lipskem).
Učiteljski tovarš (v Ljubljani).
Verhandlungen der juristischen Gesellschaft (v Ljubljani). 
Victoria (v Berolinu).
Zeitschrift, für slawische Literatur (v Budisinu).



'-“TJ," ------- —<•».;■». ■ _____ _ ___


